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вечности и человеческой жизни, пути сливаются. Это отражено в двух 
значимых композиционных частях повести – в зачине и финале.  

Мотив бесконечной дороги, без надежды достигнуть желанной цели 
становится характерным для всей прозы М. Палей вбирая в себя 
экзистенциальную семантику человеческой заброшенности, трудного 
жизненного пути оставленного Богом человека. В «Евгеше и Аннушке» 
встречаемся с такой его вариацией: едущую в поезде героиню настигает 
трагическое прозрение: «А что если представить себе вечное удаление, 
только удаление – без приближения к осязаемой яви?.. А дорога будет длится 
и длится – без намека на приближение к чему-либо, без надежды на 
прибытие, удаление станет ее сущностью, и я пойму, что время погасло». 

Таким образом, как видим, в структуре произведений М. Палей 
пространственно-временные ориентиры «прозы новой волны» соблюдаются, 
но они же дополняются и нейтрализуются другими художественными 
установками, что свидетельствует о поливекторности художественных 
поисков писательницы. 
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Аннотация: в статье предпринимается попытка сравнительного анализа 
ключевых сюжетных сходств и различий между романами «Анна Каренина» 
Л.Н. Толстого и «Собственник» Джона Голсуорси. В результате 
исследования обнаруживаются заметные сходства в сюжете, но, несмотря 
на это, каждый автор носит свою индивидуальную идею. 
 Ключевые слова:Толстой, Джон Голсуорси, романы, Анна Каренина, 
Собственник, сюжет, сходства, различия, авторская идея. 
Abstract: the article attempts a comparative analysis of the key plot similarities 
and differences between the novels "Anna Karenina" by Leo Tolstoy and "The 
Proprietor" by John Galsworthy. As a result of the research, noticeable 
similarities in the plot are found, but despite this, each author has his own 
individual idea.  
Keywords: Tolstoy, John Galsworthy, novels, Anna Karenina, Owner, plot, 
similarities, differences, author's idea. 

Читая романы «Анна Каренина» и «Собственник», мы обращаем 
внимание на схожий сюжет:  

Впервые Анна и Вронский на станции Петербургской железной дороги, 
а Ирэн и Босини на приеме у старого Джолиона. В обоих сценах чувствуется, 
говоря словами Толстого, «дурное предзнаменование» [2, с. 98]. В первом 
случае, смерть мужичка под колесами поезда производит на Анну 
шокирующее впечатление и этот устрашающий символ, как и представление 
о нем не будет покидать ее. Но она не знает, к чему может относиться это 
предзнаменование. Во втором собравшаяся семья Форсайтов выглядит 
торжественно и помпезно, но ощущается какое-то опасение и тревога, 
которое вызвано присутствием чего-то шаткого и подозрительного. 
Объектом недоверия является человек, ради знакомства с которым они 
собрались, с женихом Джун Форсайт Филипом Босини. Таким образом, читая 
с самого начала оба романа, мы сразу чувствуем, что надвигается что-то 
ужасное.  

Сцены, где зарождаются чувства есть и в «Анне Карениной» (бал у 
Бобрищевых в Москве), и  в романе «Собственник» (обед у Суизина). 
Особенность сцен, заключается в том, что они переданы через глаза других 
героев. В «Анне Карениной» через Кити Щербатскую: «Вронский с Анной 
сидели почти против нее. Она видела, что они чувствовали себя наедине в 
этой полной зале Анна улыбалась, и улыбка передавалась ему. Она 
задумывалась, и он становился серьезен» [2, с. 117]. В «Собственнике» через 
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Сомса Форсайта мужа Ирэн: «Сомс видел, как Босини повернулся кИрэн и 
сказал ей что-то, а ее лицо засветилось, как оно светилось в разговорах с 
другими и никогда в разговоре с ним. Он старался разобрать их слова, но ему 
помешала тетя Джули В это время Босини обвел глазами стол, как бы 
подмечая особенности каждого гостя, и Сомсу было интересно, что он 
говорит. Судя по улыбке Ирэн, она соглашалась с его замечаниями Ее взгляд 
упал на Сомса; Сомс сразу же опустил глаза. Улыбка на ее губах исчезла» [1, 
с. 67].  

 Две детально значимые сцены в обоих романах это скачки в «Анне 
Карениной», а в «Собственнике» смерть тети Энн. Общество, на скачках в 
«Анне Карениной», было взбудоражено падением Вронского со своей 
лошади Фру-Фру и последующей ее гибелью. Это читателем воспринимается 
как грядущая трагедия. А смерть тети Энн в романе «Собственник» 
воспринимается как пошатнувшееся состояние Форсайтов, некогда 
непоколебимое и стабильное. Ведь с самого начала и на протяжении всего 
романа повторяется одна и та же мысль, что «Форсайты не умирают» [1, с. 
32]. Эти сцены, в обоих романах, становятся еще одним «дурным 
предзнаменованием» [2, с. 98], которые ведут к концовке.  

И, наконец, над обеими героинями вершится суд. В «Анне Карениной» 
роды и последующие мучения главной героини как Божий суд, а в романе 
«Собственник» Сомс судится с Босини ради 400 фунтов, которые потрачены 
сверх оговоренной суммы, на его же дом в Робин-Хилле. Еще одной 
немаловажной сценой, в «Анне Карениной», является, когда героиня лежит в 
родильной горячке. Читателю сразу же приходят мысли о смерти, особенно 
после этого отрывка: «Возьми вещи, сказал Алексей Александрович, и, 
испытывая некоторое облегчение от известия, что есть все-таки надежда 
смерти, он вошел в переднюю» [2, с. 485]. Но Анна не умирает. Таким 
образом, не убивая Анну, писатель показал, что Бог увидел в ней чистоту, а 
не те качества, которые ей приписывало общество. Этот эпизод закрепляет 
мысль эпиграфа романа, который взят из библии: «Мне отмщение, и Аз 
воздам» [2, с. 27]. Голсуорси вводит эпизод суда тоже для еще более точной 
характеристики его главного героя. Мы видим следующий отрывок: «Ничто в 
мире не может взбудоражить Форсайта, как открытие, что вещь, на которую 
он пожелал истратить определенную сумму, обошлась гораздо ему дороже. И 
это понятно, потому что на точности расчетов построена вся его жизнь. Если 
Форсайт не может рассчитывать на совершенно определенную ценность 
вещей, значит, компас его начинает пошаливать; он несется по бурным 
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волнам, выпустив кормило из рук» [1, с. 222]. И пока проходит суд, Ирэн и 
Босини в это время встречаются в Ричмонд-парке.  

Сцена смерти. Герои романов погибают практически идентичным 
образом. Но только в «Анне Карениной» сама центральная героиня, а во 
втором произведении Филип Босини. В романе Льва Толстого, Анна 
бросается под колеса поезда, на станции «Обираловка», а в романе 
Голсуорси, герой Босини попал под колеса омнибуса. Различия заключаются 
лишь в том, что Анна сама решила покончить с собой: «вспомнив о 
раздавленном человеке в день ее первой встречи с Вронским, она поняла, что 
ей надо делать» [2, с. 881]. А во втором случае, мы не натыкаемся на 
описание смерти Филипа Босини. Собравшемуся семейству Форсайтов 
приходит инспектор и после разговора с ним, старый Джолион объявляет: 
«Босини попал в тумане под колеса, раздавлен насмерть» [1, с. 289]. Таким 
образом, в обоих романах красной нитью проходит мотив смерти. 

Список литературы 
1. Голсуорси Джон. Сага о Форсайтах [Текст]. М.: Художественная 

литература, с.  
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Аннотация: Цель настоящей статьи - исследование жанровой специфики 
романа В.П. Аксенова «Московская сага» и его места в контексте прозы 
конца XX века. Актуальность такого исследования определяется тем 
фактом, что в современной литературе главным предметом внимания и 
изучения становится форма, точнее - поиск нового художественного 
синтеза, который ведется в самом широком диапазоне возможностей 
современного искусства слова. 
Ключевые слова: законы жанра, новый стиль автора, «чужой», «свой». 

На современном этапе развития мирового литературного процесса 
происходит  существенное изменение самого способа жанрового мышления, 
сформированного традицией западной литературы. Одновременно 
происходит дифференциация и контаминация жанров, причем как в 
масштабах системы, так и внутри одного, отдельно взятого произведения.  
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